X i Y Exodus Overview Part 7 ;
The Exodus to Pesach/Matzah/ First Fruits
: f ‘ ‘:‘_?5};l ~
: " f.\\\ B
; Y S9S l . ’ ‘ -
. Chapter 10»and " 2

IEocustIDarkness and‘ Deafh »of The First Born

——



And these names

Yahuah S Instructlons for Pesach Matsah B|kurym

<

Chapter 10 and 11



You can find the PDF for' Thls and all webinars at Yahuwahsoasus com by subject.

. Lao under the “more” Tab for
fother pdfs and studies.
-

top tab

s ...@ VAHUAHSOASE

Excuame \\/elcome to Yahuah's POMEPAGE  PRASEMUSIC  ACPONTEDTMES FEASTS)  THETRIALOF SAUL/PAUL
| 'Oasis, where it's all things r v ome
¥ Yahuah!! You will find videos and .'Ahttp://WWW.yahuwahsoasis.com/

praise music and all downloads are
free. We hope you'll visit often and let

us know what you think or any ideas to

make this site better. Also if you send
us your address, we'll send Yah's
bracelet. Blessings!!!



:‘f

TORAH

Featuring The Jewish Publication Society
TANAKH TRAN SLATION

« NEVI'IM -

KETHUVIM

We will be pulling
additional insights
from the JSB. A free
copy is available on
intfernetarchive.org



HO L Y|
BIBLE 'piniE | M
@ _

| " L

VERSION OF
THE TOERAH

FROM THE ANCIENT
EASTERN TEXT -

Prdbegdhd I nondalive

Thf’ Oldl’.‘:f KI‘.(‘WII Blh;c Cxrovsod =i ke fancenie Van b
Translated for the e b
First Time Into English - i

GEORGE M. LAMSA'S TRANSLATION

FROM THE ARAMAIC OF THE ' NN LAWY s
¢ PESHITTA o B MaRTIN ANGG IR, Petes FUNT
— e —————————— ' B EuGENt WUkricH

http:/mww.peshitta.org/ L

We will also check with these versions and we will be adding the Samaritan in
blue-with their phonetic spelling, and will underscore where it differs with the
Masoretic Text. The Aramaic ( you can get a free copy at the website above,
if it differs will be in green. Craig's and other authors will be in Time New
Roman font and ours will be in comic sans. We will correct the names and ftitles
we find offensive. Continuing were we left of f - Exodus Chapter 4 and 5.



We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
Craig Winn goes through each invitation and what they mean.

http://yadayah.com/Yada_Yahweh-Invitations_to_Meet_The Eternal-Qara'-An_lInvitation_to_Meet_The
Eternal. YHWH

Genesis Invitations Going Astray The Way Home Good News God Damn Religion Last Days
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W] Word moc) Yada' Yah
Volume 2: Invitations to Meet God

«| Acrohat (PDF)
-.Walking to Yahowah

1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrgh. Yahowah has “gara’ — invited™ us to “gara’ — meet” Hun. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra'ay), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'aseyvah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4bvh 14, which was Pesach that Friday. April 1* in 33 CE on our pagan

calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah. on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human

history, occurred on a Sabbath, the 15% of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 7" 33CEona
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian)).




Throughout this process, we’ve seen Yahowah shaking His head, even
laughing, at the plight of these revolting, and yet steadfastly arrogant, fools and
their legion of false gods. Yah was mocking Pharaoh’s claim to be god’s son,

and toying with his inept deiti€s}
The Ten Plagues of Eqypt

SOME THINGS NEVER CHANGE
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10:1 Then Yahuah said to Mosha, "Go to Pharaoh, for I have made his
PN heart insensitive and unyielding and the PN heart of his servants
for the purpose of to put and establish these signs, banners and
warnings of Mine in his midst,

Exodus 10:1

‘Ilﬁﬂ"?bt N:l ‘IUE‘-"?N iy WTJR"T And Yahweh said to Moses, “Go to Pharaoh,
for I have made his heart insensitive and the
1-1-[:13 3'7-1-[;41 1:"7-;1;.; NN -rjs.g-*!: heart of his servants in order to put these

signs of mine in his midst, | LEB
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~ The reason Yahuah performs miracles, the reasontHelinteracts in'the courseiofshuman
history,fthe reason Yahuah makes predictions;sthe’ reason He revealspHimselfg§and§His
plan for us in His Word, is so that we couldiyada’ Yahowah:

..to H|s messengers

U
‘;w

“You may tell your sons and mnmmm andihay e
made a mockery ( aIaI) of thezEgyptlans T helsigns{(§OWthESSymbols de5|gned to

illustrate something using non-verbal forms of; communlcatlon) Ithave placed

et

(shym)famongl(ba)fthentare so_that!"'f""'”you Mmay2KNowj (yadc?-"'—"f'e'c'o'ﬁﬁI.
undestand and acknowledge)ith. atI{amyYahowanBad(ShEMOWIhYANaMESYAE odus

2
“

o




dealt harshly and again mocked MITZI"YIm Then AN My signs ‘rha’r I have
done and set: in place, among them, and/soithat you will know; be aware of

the fact, this specific plece of; mfor'ma IOI‘I! (yada) that'T am Yahuah £y

so that you will tell in the ears of your child
and your grandchild that | dealt harshly with

TNNR-NR DMIRNA NYP0na WwR the Egyptians and
- o ) . " 7 my signs that | have done among them, and
[ 2717 PARTD DRVTY DO "IINWTAWR so you will know that | Yahweh.” | LEB
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2. And that you may tell in the hearing of your son, and of your
grandson, how | made a mockery of the Missrems, and how |
performed My signs among them. That you may know that | am
Shehmaa your Eloowwem. 2a ' And you will say to Phaaroo, thus
says Shehmaa, Eloowwee of the Ibrems, how long will you
refuse to obey My face. 2b Let My people go, and he will serve
Me. 2c For.if.you refuse to let My people go, behold tomorrow, |
will bring locusts into your.territory, 2d And they shall cover the
surface of the land and no one will' be able to see the land. 2e
And it will also eat the rest of.what was left to you from the hail.

And they will eat all the grass ofithe land and all the fruit of the
tree, which sprouts for.you out of:the field. 2f And your houses
shall be filled, and the houses of all 'your slaves, and the houses
of all the Missrems, which neither your fathers nor your
grandfathers have seen, from the day that they came upon the
earth until this day. SP
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Pharaoh warned - Hastily Unknown Seth- idol of crops
servants almost compromises then Isis- goddess of life
caused him to give resists Min- goddess of fertility and
in vegetation- protector of crops
‘ Nut-sky goddess
Osiris-idol of crops and fertility
Sunu-the pestilence deity

ANUBIS

The Eighth plague was locusts. This was an attack on
Anubis, who was the idol of the fields, especially
cemeteries. This plague finished the work that was
done by the hail and fire. They devoured every herb of
the land and the fruit of the trees. Isis the protector
against locusts, Seth the protector, Min the goddess of
fertility and vegetation also a protector of crops, Nut
the sky goddess, Osiris idol of crops and ferftility were
all humiliated and dethroned by Yahuah.

Goddess nut




“So Moseh and ‘Aharown went to Pharaoh and said to him, ‘This is what (koh)
Yahowah Almlghty Eternal*'( elohym) of'tge ‘lbry (‘ibry — Hebrews) says, “How
i ‘ _‘ -qu rebel and be defiant), suffering
(‘anah — affllctlon,, hunched. up anglg‘ crouched=down %lety,)because of (min) My
” ¥ i*.-' % ".;_.;"_‘_ﬁ._”:t. \é V.00, R

presence (panah)’? Let My peoplef‘( am«-» amil) '.4 %%g

‘."_ ) \?;.'."- -J“
Exodus 10:3

- payny e - o iy R il om ANnd Moses and Aaron came to Pharaoh, and
T I35 L)h OORy Awra 2N they said to him, “Thus says Yahweh, the
D a1 "Aoee A0t x-S 15 God of the Hebrews, “Until when will you
oo o7 =7 ' T 7 refuse to submit before me? Release my
T nf?‘-f—-’ T13i3 1_13‘-1_3?7 Maskia "7 T people so that they may serve me. | LEB
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Exodus 10:4

’JJ‘I YN T'l'7W5 NN IRDDR 73 But if you are refusing to release my people,
look | am about to bring locusts into your
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Arbeh Is a “swarming insect,” but it also means “to possess the skill or ability
sufficient to accomplish the task.” An ‘arbeh is both a “deluge” and a “floodgate,” even
a “window.” But most importantly, ‘arbeh means “to be insignificant and to disappear
suddenly.” ‘Arbeh is the opposite of rabah, “to be great.” yahuah Was going to humble the
man who claimed to be a god. In the grand scheme of things, the man who considered
himself to be great, was insignificant and would all too soon, disappear beneath the
surface of the Red Sea.
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Exodus 10:5
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6. "Then your houses will be made full, and the houses of all your
servants and the houses of all Mitsrayim, which never was seen by your
fathers and your ancestors from the day they came to exist on the
earth until this day.” And he turned and went out from Pharaoh.

Exodus 10:6
b=t N?f’_.!:,’-l-?—t_"? b=t ?[’x_fj;l q;lz?;;q And your houses will be full, and the houses

of all your servants and the houses of all
Moy ﬂ-wnng IRN-RRD R "tnﬂg;;—%: Egypt, something that your fathers and your
= :' ’ S . T .7 7% .. T grandfathers never saw from the day they
T '_”Q_IISD-BQ DI D1 SO NR were on the earth until this day.’” And he

S - turned and went out from Pharaoh. | LEB
LEB OT | 712718 DD RXR71 (D71 A1 DI

RI

] and the houses of all

your servants, and the

ho| P y
Yy 1. R ¢

his ay.” And et i !.ll i

DSS




6. And your houses shall be filled, and the houses of all your slaves, and the
houses of all your slaves, and the houses of all the Missrems, which neiher your
fathers nor your grandfathers have seen, from the day that they came upon the

earth until this day. SP

(69 ndjtheylhousestshalllbelfilled¥andithelhousesloffallithyjservants¥andithelnouses!
offallithelEgyptiansfasineighemthvifathersinothyafathersgfathersihavelseenXsince!
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“And Pharaoh’s servants (‘abed — slaves and worshipers) said to him, ‘How long will
this be a snare (mowgesh — a baited trap) for us? Release (salah) the men (‘ysh —
Individuals) to work with (‘abad) Yahowah, their Almighty Eternal. Don’t you know
(vada’ — recognize, acknowledge, and understand) that Egypt (misraym — the crucible) is

destroyed (‘abad — has been squandered, wasted, annihilated, wiped out, and lost)?”
(Shemowth / Names / Exodus 10:7)

Exodus 10:7

‘—‘it'.-' ;D@_ﬂ,p 1"?;3 ni’ng ’—‘I;Q Q"ﬂ@N”] And the servants of Pharaoh said to him,

“Until when will this be a snare for us?
. IT2DY DOWIRATNIR MYW wpinD 115 nr Release the men so that they may serve

- . " Yahweh their God. Do you not yet know that
OTANR "2 VIR DY DYTPR OO Egypt is destroyed 27 | LEB
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10:8 And P\ Mosha and P8 Aaron were brought back to Pharaoh, and he
said to them, "Serve and work for your AN Almighty Eternal. Who are

the ones going?

Exodus 10:8

AYI9-OR INKRTNIRI AWHATDIR QWP

- And Moses and Aaron were brought back to
- Pharaoh, and he said to them . “Serve
TTTON ITAY 195 DAbR NN Yahweh your God. Who are the ones going? |
LU0 s P T BBy UELRL
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] Mos[--] and Aaron | ]ht again to
] but who are the ones that shall go?”
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9. And Mosha said, "With our young and with our elders we will go; with our sons
and with our daughters, with our flocks and with our cattle we will go because it
is the festival (chag- pilgrim-feast, celebration, procession) of Yahuah for us.”

Exodus 10:9

'=|’z7J 337372137 137013 3 N And Moses said, “With our young and with
) A U T 2~ our old we will go; with our sons and with
D -[‘73 }‘J‘—‘"P;;q 13383 -’lJI_L_I'iJ::l.:_L-'I "3’:?:,1:;1 our daughters, with our sheep and goats and

with our cattle we will go because the
LEB OT RI | :u‘z M11A77AT] feast of Yahweh for us.” | LEB

9 And [ ] s[~i]d, [ ]
our young and [ ] with [001]
son[-] and with our daughters, with our
flocks and with our herds |

DSS



9. And Mooshe said, We shall go with our young and our old, with our sons and
our daughters, with our flocks and our herds we shall go. For we must hold a

feast to Shehmaa. SP.

ONAndIViosestsaid aaWelwillfgolwithlouryoungfandiwithloudold8withfougsens]
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10. And he said to them, "Let it come to exist in this same way, Yahuah
with you according as when I grant freedom M\ you and your
dependents. See that evil, moral objectionable behavior, and misery is
before your faces.

Exodus 10:10

And he said to them, “Let Yahweh be thus
with you as soon as | release you and your

MM YD RN DODV-NRT DONR MYwWr dependents. See that evil i= before your
T T > : SIS s e T faces. I LEB

Pharaoh is saying, hey I may let you go but just so you know, what you
are doing is evill In doing so, he has also
just insulted Yahuah. Make no mistake
about this! He is also giving them a veiled
threat of what they might expect when
they come back from the festival.

] to them, “The Lord
will indeed be with yo[

your purpose is [¢v]il. DSS




10. And he said to them, Thus may Shehmaa be with you, if ever | let you and
your little ones go. Take heed, for evil is before your faces. SP

1 ONAndlhelsaidluntolthem 3dSolbelAdonailwithiyousasiifwilllletdyoufsofandlyours
littlefonesfseelyelthat{evillisibeforelyouface gV
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Exodus 10:11
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12. Then Yahuah said to Mosha , "Stretch out your forearm and hand over the
land of Mitsrayim with the locusts so that they may come up and increase over
the land of Mitsrayim, and they will devour NN all the vegetation of the land,

PN all that the hail left behind and remain.”

Exodus 10:12

- ™ - - _n.‘, N3 And Yahweh said to Moses, “Stretch out your
PRy T ‘IUJ VJD X D& ! hand over the land of Egypt with the locusts

DR PINT ‘73_7 ‘7;)71 ‘l:ﬁN: D’WRD so that they may come up over the land of

Egypt, and let them eat all the vegetation of
TWRYD NR PIRD 2WP-527NR 92N the land . all that the hail left behind.” | LEB
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12. And Shehmaa said to Mooshe, Stretch out your hand over the land of Missrem for
the locusts, that they may come up on the land of Missrem, and eat every grass of the

land, and all the trees’ fruit, all that the hail has left. SP

;PN ANdIAdonaifsaidfuntolVioses &Stretchloutithylhandfoversthellandlof{Esypiforgthel
locusts&thattheyimaylcomelupluponithellandifolEgypi¥andleat{evenviherblofithel
| M\ c[3||jthatithelhaillhath]left=dIVilTg
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13. Then Mosha stretched out his staff over the land of Mitsrayim,
and Yahuah drove and urged oha course‘an east wind (Ruach) into
the:land allithe day;and all the night. The'morning came to exist;and
the east wind had brought and qu’red up the M\ locusts.
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— = - s 2« And Moses stretched out his staff over the
> RR-5D ANk i 3y
Sz e DR SR land of Egypt, and Yahweh drove an east

D1v—|—r7: ?—‘Nﬂ Dv—rj mI7) 373 _l'l-l"l wind into the land all that day and all night.
" The morning came, and the east wind had
11391 N0 pan n9%0~521 RIDD brought the locusts. | LEB
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What about the wind in rEg‘ypt’P
g’ t%"‘ﬂ w” r s

' N *“m ;
About 5, OOO years ago the Egyptlans Iearned to use

the regular summer wrnds to] mov\é‘sarlboats Asjai -
result, they greatIy expanded trade and'travel anngf-
the Nile River. In the summer the‘air. above the North
African desert; becomes hot: As the air heats it . _ ey,
expands, becomes lighter, and rises. The air above the S , Mamghie”
Mediterranean stays:cooler-than that above the desert. |-
Becausesthe cooler:air-is-heavier, it stays close to;the | el nap
ground. The cool air- flows south to replace the hot:air: s R
rising from the desert, . and this flow: of air.toward'the™ HOT DESERT
desert forms the wind. Etesian istheiname given to the ' ;
wind that blows across the Mediterranean Sea'each’
summer.into eastern Mediterranean regions and
Egypt The wind blows from mid-May to mid-
2o September
During the day, the wind.sometimes reaches 40 miles
an hour. During the cooIer nights, the wind dies down.
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http: //www wcusd15 org/martens/h|story/chapter2/N|Ie%ZOCurrents%20and%20the
%20Etesran%20W|nds pdf =



As we can see here from a current wind flow map the wind in Egypt goes North to
South. Not East and West so this was highly unusal.
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limﬂaﬁ'{r@ﬁa-mm spoke ofiYahuah's treasures:
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Y ahuahlalsolhasfsnow/andlhaillinHisitreasures%YahuahjwillluselalllHisitreasuresaslitibecomes;
necessaryftofdemonstratelHisigreatipowerfauthorityfandimajestyAtokthosefwholinhabitfthe
earthmhelRsalmistiwrote:

S CireYand/haili'snow, andjvaporiistormyawindjfulfilling/His\Vord sRsalmklL48:8)
Y ahuahihasiHisktreasure house! full'fandiisiusingithisistoreditreasuretokfulfillitisAVord®ihe
dayJhas[comejwhenlyahuahis releasinglalllHiisitreasureslinlallitheirifuryluponithelearth:
lnelpiophedisaiahispoke of anotheritreasure:

B And/liwill/givelyou thetreasurestor darkness; and/hidden/riches/of{secret/places; that:
mayknowjthat 1, YahuahifwhichIcalllyoulbylyourname iamithe A/mighty. Eternall

offlsraeldisaiahla5:3
mmm ' ofiobscurity thelsecret/place ofgYahuahiiThelRsalmist
Yahuah
0 %b ﬂiEI?CM@]BIIi] thelsecret place of the Mbﬁ?ﬁl@h shall/abideunder; the/shadow,of;
m@mﬂm 9114 -
inhelsecretiplacelofithelMostiklighiYahuah is His place of: protectlon of{His hidden
riches W his|ispyahuahisitreasurenouse for. the people who Iove He has|stored

uplHiisitreasuresiforHisuselinitheldayjof His wrath.



The Four Winds

Yahuah is about to bring His wind out of His treasures. When the fullness of time is come,
Yahuah's wind will blow as never before since the world began. Yahusha revealed this mighty
wind to John on the Isle of Patmos:
« "And after these things | saw four angels standing on the four corners of the earth,

holding the four winds of the earth, that the wmd should not blow on the earth nor

on the sea, nor on any tree." Revelation, 7:
To understand how. Yahuah uses the windjgwe [iI:Iii]@ ofsthestwo aspects of the
wind. First, therejisithejnaturalfodphysicallc (d?ﬂkgm SecondlyAtherejisithe
Spiritual’ characteristicSgof@the Rwind® Splrltual clofgtheBwindNisSthatTit
representsiYahuahis§iudgmentBhese; sfoffjudgmentfare}beingtheld'back from
blowingionithefeanthfuntilhahuahfseeskfiftofuselthe mMMatthewtspeakstofsYahuah gatherlng
His people a@mm@ﬂm@mmqmmm

v‘

-

*AndfHelshallfsendfHisfangelsiwithfalgreatfsound of/a trumb%ind they;ashaIIL
gatherdtogethedklisfelectgfrom the four winds; from one end of heaven to'the™
other." Matthew224:3,] ——-a
aWhen Yahuahireleases: th%)_t_ﬂ,wmds upon the earth at the time of His Judgmentl%
r gath *His people fromithesefour winds:«This will be a time of violence and turbulence
. A.never befo'@fs'é'en\by‘,man The Scrlpw:f_s speak of the North Wind, the South Wind, the‘.
2 '_ East WmMe West Wind. Everything in Yahuah's Word has a significance. The four
directions also'have-a Spiritual significance for the end of this age.
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orthliskheldirectiontork T eRihone W@ﬂmmﬂmm

O U “ . 8 )
outhlisitheldirectionfof{comfortirefre
e|Eastwind isgthewind of judgr

West windlblows|fromithelsettinglofithe sunTheywesgwindfrevealsyinelend
the[dayqorgthelendfofithelage§andithelrestoration @ﬂ(:j]]ﬁiﬂi[g&

'\

JASY ahuahisSRWordirevealslitsfmysteriesfand
thelsecretslofithelfourdwindsfwelcanibegin:
toJunderstandiwherelwelare infyahuahiSitime,
fﬁﬂ@ LofendiRtime ey ents Sy ahuah
sBwhen¥and&whichNof; ﬁiE four
mmmmm




inhelEasywing

W@&m&b speakstof the EastWInGR ﬂﬁmm yheijthefothergwindsnelEast

dfioiwentysone' times. \WhenY.ahuahk {I@) gfjudgment Mf@
GEB!E?ME NHe used the East Wind twice!

S MVi0ses stretched forthihis rod over'the @\iﬂ@ﬂm andpY,ahuahfbreughtfanfeast;

wind upon the land all that dayfand aII that nlg t @MM}E’;}&‘M@ ﬂiEE:ﬁ
Wlnd brought the locusts." Exo s..lO 13 "\

Focusts  are always a sign of destructlon ; .' Wi
Nothmg lives in the path of the locust. \/ahuah{;, I o
used the East Wind to bring judgment: upon all -\
vegetation Egypt depended on to sustain/ I|fe\-= iy Al0roughtideliveranceijto

Yahuah's judgment is always'swift and complete 7':?6 5 sy ;.-'anh-'s peopleSaThe
-t Wmd ~allowed!
Bt VR !
Yahuahs people to Cross.
over. on dry. ground' but
to the Egyptran Army, the
§ Eas.tji Wlnd meant ‘1 totaI
“annihilation. Yahuah S| =‘,
\\l' ( BANS
peopleé\vhvere; \completely
deI|vered from ahy, threat ,v

\ ‘”'\b’ﬂ‘*“ Nl
of~Pharaoh.\s:armyf" i

e ;‘: , - \:‘ % l EaSt

-
-

" The second time Yahuah us__ed
» bring judgment upon Egypt: i
. ..Moses stretched ;,out hIS hand, over

the sea; and Yahuah écaused the sea to"

e»NEast Wind to




_The @ mm] @jl!m blows ™ fromithefNew] Day "Egypt itiwas the end. All their
crops theinlivestockRalllreeseDeathiwas|in _every house. Their
young men were] destroyed

\ o @Iﬂkﬂi@@ﬂi@@ arshlsh'W|th an

— - AR ,"‘ ,',u !
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The Word Tarshrsh means
she WI|| brlng poverty, or she
WI|| scatterr \r;Tarshrsh always
.,g ‘means. :a. trmerof testrng or‘a
pIace%oJ heat"’XVWhen Yahuah
ends»Hrs East Wind’ upon the
} arth,,r_'gj,awrll be a time of
Vtestrng ‘and” breakrng Those
MWwho il not. be  broken
'(humbled) now, will be broken
—— when'the 't messengers release
e the four winds to blow upon
k. the earth.

[0Israel, it was the begrnnrng of a New
4 =
Day: They were released from therr sIavery

tofserve and work with Yahuah They were free

tofact; upon the promises. of:Yahuah freefto
the land flowing with m|Ik‘and honey
WemRtoo, /Iook forward to the"tlme when
¢Yajhuah7\<VI|| set His people freeffromfall the
bondage of the governmentalataskmasters .
Yahuah will lead His'people into HE'TNE’W Day,s
the -amazing. Kingdom of Yahuch. - D
declares  His East*Wind many ways. The,g

Psalmist wrote: -

i
T acis
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EphraimiFeedsionithejwind

‘
mmm@ﬂmaﬁm@e
and Dan: Jereboam!hadlsegduplhisfgoldenfcalveslinjtheseltwoltribesyBecause
oflthis, mhm@@ﬂm.m
appearinithelSpiritialitriveslofiRevelationkathatiwerelsealed

1:* "V Andiliheard thelnumberjofthoselscal @mmmmm
thousands mmﬁ@?&iﬂﬁ}m{iﬁ}x@@?ﬁ}m hn @?@E

tribe @?ammmmmm@ tnbe of§Reubenttwelve
ﬁ}mmzﬂ@?ﬁ}xgﬁ:ﬂkg@? Gad twelve thousand s Rev 726 of
theltribe of/Asher;twelve thousandiwere'sealed:fofithe tr1be of§Naphtaliftwelve!

" thousandiweresealed; of.the|tribe/of/Manasseht twelve‘thousand 2 Rev
77 @?@Eﬁﬁk@@?@m sealed; aof’the T
thousand'were sealed; ofithe tribe @?m twelve thousand werelsealed;; -
73 @ﬁﬂEﬁjﬂ}E of Zebulun MMWE sealed POf the itribelof{Joseph
;jofithejtribelofyBenjamin! twelve thousandiw
m After‘these things\lfsawjandilo¥atgreat multltude which t

number.no .one.was abletoutiofallinations¥anditribeswand peoplestanditongues
standingibeforeithe'thronefand before-theLambarra dtm\whlterobesand

palmsiinitheirshands;

Rey 720 mammam The salvatlon i

ﬁ.ixa throne




Yahuah did not reveal what happened to Dan, but’the prophet Hosea foretold the
fate of Ephraim: / 7
« "Ephraim feeds on wrnd N followed after the’east wind: He daily
increased lies and desolatron and the ,éd ﬁmake a covenant with the
Assyrians, and oil |s carrr‘e‘a |nto Hose 2 —

- A\
/

-X0dUus:20: 3

—

- _.2-"-,‘\\
W = - =

‘t‘;
SR\ henlwe! have Thade gods unto

r ourselves Wes mvoke the East Wind
i ofayahuahis wrath in our lives.
: h D

., Ephrarm also; mcreased desolation in
' a his lifeRuhewordrdesolationjmeans
> T ‘havoc! estructron ruinfand e

“You shall have no cﬁer,g})\‘ds efore M@”
| \\

B
4 N 48

The wind of Yahuah came
upon Ephraim because he
daily increased lying.
Ephraim not only lied to
others, he lied to himself.
Many today, like Ephraim,

r‘ ':\ p: \_‘ ) )\
tell themselves they are the ¢ "\ Sviolence Man@vonder
chosen of “god”, and all B \ arelso many, problems |nI|ves
they have to do is ask I dislbecauseyiike]lEphraimithey
forgiveness and they will ; mm&.@gw
be restored in the grace of i Tt Rves, B @ﬂm \\

Yahuah. Many today, like
Ephraim, have overlooked

the Scriptures that state,

W huahis)iudgmengwindsfare! -
| M@ﬁiﬁmﬁnﬁ@
ﬂimmttaﬁne
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_ m Eve meek & i@with
mmmm@mm@@ﬂmmm
ﬁm@@ﬂmm@r@-mmmmnﬂm

thejheathenfnhese¥havelbeenitaughtitheyihave¥as rlght to m
allsthejthingsjthejheathen possesstrust |n n— -

W’“‘m onIy d[ti'] @Eﬁ]ﬁﬂi’ﬂ come [[itb agreement with!
m They’hyave taken’ thelr anomtlng backfln

\ they;possessg&e only for:show,: dlsggye ;_ W
— _theirzanointing:is before Yahuah‘gfﬂl'ﬁ:e?frwts of the: Splrlt Nt

R e i > e 5 ‘ é - ;g',’{-*-xg«‘z> a7
alrrjfostmon emsterﬂ;TQere |s no W‘JJQXG%QY' is’ g_gg,playedi%ﬁ :happiness:
: "only'-when:theyjh“ave;ac‘q'uw Isom "-n t"’”elrgpeace-,lsin)‘/ﬁewdenkwhen
_there is: no adver5|tyw—Th|s acer is=easi Iost%wﬂhgthe
e o s e e R s - : s
Longsuffermg sanotseven con dered wgthelrawalk‘W|th§Yahuah~:zThese have takenu
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gihoughihelbelfruitfiilfamongghisibrethren,fanieastiwindfshallicome, the ™
mm@?ma:mn-mm@mm@mmb spring/shall &=
becomeldryFandfhisffountainfshallbeldried/Uphelshallfspoiljthe treasure
offall/pleasantivesselsitioseakl3:1.5] B——— ,1.;.,:.:-—

Ephraimis mﬁm@ﬂg{] ups Thelsprings!ofiwater: in our Ilfe IS the anointed
Word!ofsYahuah! Whenoursprlngsidry up, the ' Word becomes meaningless, just a

dry morsel. This isiwhen¥Yahuah spoils or. robs the treasures He has hidden in His

Word and they fallawayHosea contlnued

d"s e . o .* ::
.;.‘,.l'w - "‘"’ 'v’ -

S —-O. Israel slides backasa.ack

- e a¥lamb Iargepplace- phraim |s.10|ne ;
o 0‘.‘ i - o - “\N

- ;’M el C 7-. 1 . ( - -‘ - " _% P < ‘\..oA..--,\
e —— — . N o . “’?"S-

;‘, ahuahjcallec srael’ajback: mg.helfer and Ephraim had Jomedhlmself t0.idols!

b Yahuahldirectedsslfe alone" 2N are followmg after :
S J4butitheidwayjof!li ' eyju ThereW|I
'—"_. belweeping 4wailing#and’gna d b \blowsupon .
"{I]E]?-. camessenge Wi ahuah

"relea vonkthelearth® H|squdgeent will t;greleased in @j]]fﬁB
o0 @jﬂﬁiﬂ@?ﬂ@]ﬁ@ uncleaniand deflled‘ln tﬁ"‘3|ghtYahuah _
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s ellionSand|heldesired)to onahktholight

PR\ ou dRbcRbettergiogbeRdeadinangioffaceRiic

N ineve l‘) Bpeoplelwholwouldiconsidehimfalfalse]prophet!

S[11€) SpeaksHoffanother@timeRwhen

ganfvillfidesireldeatt but Wil Mot
mwmmmmmmmnm VAN o il S5 -

The Erepiek Jeneh Wes st (o Nisveh LB AndBithereMcameNoutlomtheMSmoKke;

® pro [[?ﬁiﬁydlbi] notirepent SR o custstuponithelearthFandjtolthemjwas!
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Job's East Wind

When Job's three friends came to him in his time of testing, Eliphaz related to Job:
« "Should a wise man utter vain knowledge, and fill his belly with the east
wind?" Job 15:2

The word translated vain is the Hebrew word RUWACH and means "breath or
spirit". Eliaphas was asking Job if a man should utter Spiritual knowledge with only
physical understanding. Many today are aware of the judgment of Yahuah that is

about to be released upon all Yahuah's creation, yet they refuse to prepare their
lives for the inevitable. Yahuah desires for them to see with Spiritual understanding,
yet they continue to apply His Word physically to their life instead of making the
Spiritual adjustments needed to be delivered from the East Wind. They are only
filling their bellies with the East Wind of Yahuah's judgment when the four angels
release the four winds of heaven.




14. And the locusts went up over all the land of Mitzryim, and they settled in
all the territory of Mitzryim, mighty, powerful, severe, dense in consistency,
heavy and oppressing. Before it not in the same manner did it come to exist
locusts like them, nor after them will it come in the same manner to exist.

Exodus 10:14

M35 oEaen a-50 5 A 51977 And the locusts went up over all the land of
i TR PR = 4 fea] A Egypt, and they settled in all the territory of

17395 TRMD TaD DD Diax BHa Egypt, very severe. Before it there were not
DU ’ Rl o 7. . locusts like them, nor will there be after it. |
ND 1IMRY A0 NAR 12 TTRD Les

LEB OT RI | :12~M2
] in all the
borders of E[ ] there had [ ] been such a
swarm of locusts, [ DSS




14. And the locusts came up all over t he land of Missrem, and settled in all the
territory of the Missrem, very numerous. There had never been such locusts, not

would there be such again. SP.

ayAndichellocustsiwenduploverallithellandlofjEgyptfandirestediinfallithelbordersof
Egyptavenyisrievousiwereltheybeforelthemitherelwerelnolsuchllocstsfasitheyp
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i Exodus 10:15 ,

N : ~ - = « .~ And they covered the surface of all the land
T . - Y Y >
| R AR TR 53 s D and the land was dark and they
sqg-sz nm ")ﬁNj '.TW,U"?D'D& 5077 ate all the vegetation of the land and all the
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ISWAndltheylcoveredjthelsurfacelofithelwholelland¥andjthatithelland]

T uesdtemed: And they et avery pm of i e, end el the Gk of
R el reesithatithelhaillhadlleftAThusinothingfereeniwasliefionitreelor
S e otlheltieldlthroughtlallithellandlof{ViissremBS b

" A b 15. For they covered the face of the whol earth, so that the land was

 darkened; and they did eat every herv of the land, and all the fruit of the
. trees which the hail had left; and there remained not any green thing,

:'-either tree or herb of the field, through all the land of Egypt. MT
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Yahowah"%and'remove (SU =mw@mwmmmmm
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,’H . ) pray to Yahweh your God so that he may only
‘& P 77?1];.3 HD'_"‘ Dpﬁnsx nlnvt? I remove from me this death.” | LEB
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By making this statement, pharaoh was acknowledging that Nephthys, the
Egyptian goddess of death, was inept. Her symbol of outstretched falcon wings
would be unable to provide the protection he required.

This pharaoh, like every other religious and political leader who has claimed to
D€ Yahuah, Yahuah’s MESSENQEr, OF vahuah’s ViCar, has committed an unforgivable sin.
There would be no pardon for him, or for Ramses of Egypt, Nebachanezer of
Babylon, Alexander of Macedonia, Augustus of Rome, Chin of China, Akiva of
Rabbinic Judaism, Constantine of Catholicism, Muhammad of Islam, Joseph Smith
of Mormonism, or any other man similarly inclined. Anyone who leads people away
from the truth about Yahowah will be convicted and sentenced upon their death.

* Wife of Seth
@ ° 'Lady of the Mansion

* Woman with headdress
showing her name
in hieroglyphics

* Protective goddess of
the dead.

» Sister of Isis and Osiris,
and the sister/wife of
Seth. Nephthys was
also the mother of
Anubis.

* She is often shown on
coffins, or in funerary
scenes.
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18. And he went out from Pharaoh, and he made a request to Yahuah.

Exodus 10:18
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195AndAY ahuah turnedla verylstronglandfsevere west wind (Ruoch) ond
lifitediupkthe N locusitiand thrust and propelled them inktokthel Red Seo

No; one Iocust remamed in| oll‘the~terrltory of MITZF‘YIm.t, _--‘.-

Exodus 10:19

» = And Yahweh turned a very strong west wind |
o R o | TR PIn QT A a0 &
ey W £ D TD and lifted up the locusts and thrust them . f -
: . N', MO A PPN ; 13-1&1-;13 into the Red Sea, not one locust " .z"
. remained in all the territory of Egypt. | LEB .
D Dren 53 501 TR 13K RY ok
AT LEB OTRI Bl |

(6 v At .

A

A -
)

19 ‘And Adona| turned an'&ceedmg strong

- Irn o

"t‘ g’ west wmd whlch.took up the Iocusts and

DSS] border drove them mt'o the Red Sea there remained
.D Iv’

“not one Iocust injall the bord?r"of EgyptAMITE -
b 9

. . \‘ s ~ * 3 .
: "ﬁ"’y"‘\"' '.’c.)t':

_
i; - > ' -‘“\ 5.- /




20. Then Yahuah caused an unchanging will and stubborn desire in
Pharaoh's ™\ heart conscience and he did not release the PN children of

Yahshral.

Exodus 10:20
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And Yahweh hardened Pharaoh’s heart, and
- he did not release the Israelites. | LEB
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X The WESIAWITe

Therelis one W|nd G}Eﬂﬁmm blow upon the earth, and that/is the/West Wind.
ihelweswindldisplaysithejtimes of Restoration. When the \WestiWind|blows!
mmmhmn restorelthefearthfaslitiwas in the day, of Hisicreation gihejWest\Wind,

in “The WestjWind|blows fromjthelsetting[offthelsun:
'ﬁ[ifeﬂ}eeiﬁl of When m@mmwm

thmg
® m@mm@mmmommtm ,
darkened: everyfrwt ofgthe ¥

trees whic the ad/left: and theregreen thing/in’the’ |
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e Iocusts bro;ght/ to}/t}al destructlon upen Egyp{tp BIUt Yahuzh h}s promlsed to
o - "‘ ‘, 4 7o I/I(/ 73.’ ‘ '/ v,/"
{2\ send dellverance and’ restoratlon upon Egypt ‘Moses' revealed 'z Al RS T

- "And Yahuah turned a mighty strong west wind, which took away the
locusts, and cast them into the Red Sea; there remained not one locust in

all the coasts of Egypt." Exodus 10:19
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man. And in those'days sha[l mentseek death ’;Vnd shall not flnd it; and shall desire
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to dleland death shall flee from them % Revelatlon 9:3-6

These stinging locusts would torment men five months. Men will desire to die, but death will
not be available to them. Man's only relief will come from Yahuah. Those who apply Yahuah's
promises to their lives will be spared. Those who reject Yahuah's Word will perish. Israel was
given to us as an example. We need to view Israel as to what Yahuah will accomplish in the

earth at the end of the age.

Those who know Yahuah and walk in His ways can expect the West Wind to blow in their-
lives. The West Wind brings the Restoration of all things after the judgment of Yahuah. All the
things that have brought devastation to our lives will be removed. Only those things that
bring esteem to the Father will remain. The mighty wind of the west Spirit (Ruach), will bring

restoration to Yahuah' s people at the feast of Yom Ki'ppurm ,;;Reco'ncvirliations.



The Wind in the Tops of the Mulberry
Trees

Yahuah used the wind many times in His
Word to demonstrate His saving favor.
There was a time when the Philistine
army came against Israel. This was soon
after Daud was anointed King. The
Philistines thought they could unseat the
newly crowned king and be in control of
all Israel. Although Daud was victorious,
the Philistines would try again:

o "Therefore Daud enquired again
of Yahuah; and Yahuah said to
him, Go not up after them; turn
away from them, and come
upon them over against the
mulberry trees.

And it shall be, when you will
hear a sound of going in the
tops of the mulberry trees, that
then you will go out to battle: for
Yahuah is gone forth before you
to smite the army of the
Philistines." | Chronicles 14:14-
15

Yahuah gave Daud specific instructions. He was
to circle around and come up behind the enemy.
He was to encamp next to the mulberry trees.
There were probably other kinds of trees there.
But Yahuah did not speak to Daud to go to just
any tree. He gave Daud direct instructions. If
the wind of Yahuah is going to blow in our lives
we need to:

1 Know His voice

2 Listen for His voice-paying close
attention to what He says- shama!
3 Then Act on what His voice
instructed- Shamar-.
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Signs and Warning Pharaoh’s Response | Children of Yahshral
Plagues spared?
Dark | No warning Resists tells Mosha  Yes- No darkness in

to get out of his lbri dwelling 10:23
sight

9th Plague was darkness. This was an attack on Ra,
the sun idol. Darkness was considered a creation
of Set, the evil principle destroyer of Osiris. This
plague would seem to the Mitzryim that Ra, their
sun idol was dead, and that Set had killed him. This
plague was so terrible that the darkness could
actually be felt. While the Mitzryim were
suffering darkness, the Ibrim were enjoying light.
This signified that idol worship will plunge unto the
abyss of darkness but being in Yahuah's chosen
family will bring you out into the light. Ra was
believed to be the physical father of all Pharaohs.
And Pharaoh was the king of all gods, so this was a
major insult o the pharaoh himself.

Reputation of Idol destroyed | Verses

Amon-Ra-sun idol 10:21-29
Atum ~Sun idol

Horus- Sun idol

Nut-sky goddess

Hathor- sky goddess

* He is the big god, he is the god
of the sky and he is the
beginning of the life in ancient
Egyptian mythology.

* Ra symbolized solar light.

* He was in charge of the dead
and resurrection cycle.

@
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“Yahowah spoke to Moseh, ‘Stretch out (natah — extend) your hand (yad) toward
the heavens (samaym — sky) and darkness (hosek — the absence of light) will come to
exist (hayah) over the land (‘erets — realm) of the Crucible (misraym — of Egypt), and
they will grope (masas — feel their way) in darkness (hosek — insignificant obscurity).””
(Shemowth / Names / Exodus 10:21) (The reason “a darkness which may be felt” was
omitted from the end of this verse is because it isn’t included in the Qumran scrolls.)

And Yahweh said to Moses, “Stretch out your

7 101 AWNTOR A1 NN
TS a0l e >0 D LS - hand toward the heavens so that there may

o MRn P“_(_?&'%D T D?f:‘-y.n-tju be darkness over the land of Egypt and so
o o ) -t ’ 7 that aperson can feel darkness.” | LEB
LEB OT RI | ;5[ winM

21 And the Lord spoke to Moses, “Stret[
lypt.” DSS

21. And Shehmaa said to Mooshe, Stretch out
your hand toward the heavens, that there may
be darkness over all the land of Missrem, even
a darkness which may be felt. SP

MANdIAdonaifsaidlunto]Vioses FStretehlouts
thyihandjtoward]heaven&thatitherelmayjbe
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This miracle was for Amen Ra, the Egyptian sun dieity. It was important to show the
Egyptians and the Yisra’elites that the most revered pagan idol was powerless—
insignificant. The darkness engulfed Egypt for three days. Every one of Egypt’s deified
manifestations of the sun—Apis the Bull, Aten, Atum, Amen, Bast, Nut, and Ra—were
Insignificant and obscured.

There had been three signs and six plagues. Following the model of the Ten
Statements and Sabbath, there would be another. And this one would be unlike any
other.



22. And Mosha stretched out his P\ forearm and hand toward the
heavens, and there came to exist a darkness of gloominess and
calamity in all the land of Mitrayim for 3 days.

Exodus 10:22

[
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And Moses stretched out his hand toward
the heavens, and there was darkness of

NWwhH w omivn P‘lN'533 nSsx-qwh night in all the land of Egypt for three days. |
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And Moses stretched out
] ha[

lypt for three days; DSS

22. And Mooshe stretched out his hand
toward the heavens, and there was a thick
darkness in all the land of Missrem for three
days. SP

)MIAnd|\Voseststretchedkforthlhisihand,
towardlheavendanditherelwasfalthick{dankness
infallkthellandloflEsypithreeldays AV



23. No one could see his M\ brother and because of it no one could stand
upright or oppose it from where they were for three days, but there was
light for the children of Yahshral in their dwellings.

Exodus 10:23

Y No one could see his brother, and
' 11 no one could move from where they were
SN-\Wv »53_3-‘7?‘?:! aia) nw'yw Wainigia for three days, but there was light for the
e ' e Israelites in their dwellings. | LEB
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“ o VIR PR PARTIR WIR IRTN

] not [=¢ lo
. o[ J'rose’| ] for three days;
but all the children of |
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23. They did not see one another, nor did anyone rise
from his place for,three days. Butiall.the Sons of
Yishraael had light in their,dwellings. SP
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24. A{ Pharaoh calle@to Mosha and said, "Go, serve and work with
Yahudh. @nly your flo€ks/and your cattle must be left behind. Your

dependgnts may alsafgo’with you.

Exodus 10:24
172D 195 NN AWnN-OR .‘l'}()ﬂs N‘ﬂp"’l And Pharaoh called Moses and said, “Go,
DT - - = == -~ serve Yahweh. Only your sheep and goats
IR DOOIPAI DDIRR PO ﬂiﬂ‘_"ﬂl}l and your cattle must be left behind. Your
T o ’ T " dependents may also go with you.” | LEB
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24. And Phaaroo c;';/\lled to Mooshe and to]
Aa’hrron and said, Go serve Shehmaa. Only let
part of your flocks and/your herds be

’-’] Pharaoh [clc4lffto
Moses and to Aaron, m}d
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eave
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25. And Mosha said, "Moreover, you , yourself give into our hand
sacrifices and offerings and we offer to Yahuah our Almighty
Eternal

Exodus 10:25

DN2T U2 1NN NDKR"DA .‘IWD AN And Moses said, “Even if you yourself put

*~ into our hand sacrifices and burnt offerings
LEB OTRI | +31371OR ﬂlﬂ"_? WYY m'?'y:; and we offer to Yahweh our God, | LEB
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26. And in addition, our livestock must also go with us. Not a hoof can be left
because We must take from them to serve, work with P\ Yahuah our Almighty
Eternal. And we will not know, or have that specific piece of information
about (yada)with what we are to serve, work with PN Yahuah until we come
there.

Confirmation that Yahuah did not instruct them to come sacrifice to Him.

Exodus 10:26

our livestock must also go with us. Not a
hoof can be left because we must take from
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27. Then Yahuah caused to be unchanging in will, stubborn and
holding fast, Pharaoh's heart conscience and he was not willing to
yield to grant freedom to them.

oaus 10:27
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And Yahweh hardened Pharaoh’s heart, and
- he was not willing to release them. | LEB

LEB OT RI | :DNI5WH

27 But the Lord hardened | ]
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28. And Pharaoh said to him, "go from me. Be careful to watch and guard
(shamar)not to see my face, because on the day of your seeing my face
you will die."

Exodus 10:28

.[37 'IDW'I ’5DD 'Tt7 11)'19 .‘37 'IDN"l And Pharaoh said to him, “Go from me. Be
careful not to see my face again, because on
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29. And Mosha said, "That is correct words not again. Again I will
see your face.

IOOI3TT 7D Owrio awroeETy Arnd Moses said, “That is

N c Lt rigft 1 will mot again see
MIARTY T A T0EaRTIRT wour face™ | LEB
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29. And Mooshe said, This is what you
have said, | shall never see your face

again. SP

RONAndlVIosestsaid:Adihoulhastspoken
wellAlwillfseefthyifacelagainjnolmore'y
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Mosha in fact would see Pharaoh's face again and live to tell the tale!



Children of Yahshral
spared?

Pharaoh’s Response Reputation of idol destroyed Verses

Pharaoh warned Finally grants them Yes- no first born Pharaoh 11:1-12:30

repeatedly freedom died of those who Pharaoh’s first son considered ﬁ 1 A
a god ]
the covenant 11 4-7 Allidols including: i

12L12-13 Osiris-judge of the dead and
patron deity of the pharaoh
Min-idol of reproduction L4
Heget-goddess who attends M/A
childbirth Renenu-l-e

Isis-goddess who protects
ANUBIS children

Osiris

The tenth plague was death of the firstborn. This was a dlrecT attack on
Pharaoh, who was the ‘god-king”. Pharaoh was considered a god and so was his
flr's‘rborn son, who would succeed him on the throne. In fact the first-born
people and animals were often worshipped. Pharaoh was considered an
incarnation of Ra, the sun idol and Osiris, the so called ‘giver of life." Also
Anubis the idol of the dead, Selket the idol who guarded life and Renenute
the cobra goddess and guardian of Pharaoh. Because Pharaoh's son was
considered a god, this proved that a god of Egypt could actually die. In this
last plague, Yahuah humbled the Mitzryim for the cruel ways that they had
treated His paternal kin. The Mitzryim had enslaved the Ibrem, and had
murdered their first born male children. Yahuah struck back with a
vengeance. His righteous anger was made known upon every house that was
not protected. This should give us great comfort that Yahuah can be trusted
to not only hear when His people are in trouble but will make sure that we are
rescued from the evil.
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“Now Yahowah said to Moseh, one (‘echad — certain and specific) more (‘owd —
additional) plague (nega’ — blow or strike which inflicts a wound or physical trauma) |
will bring (bow’ — arrive and pursue, be included in and bear) against (‘a/ — upon or over)
Pharaoh and against the Crucible of Egypt (mitsraym). As a result (ken — this will be
verified and is reliable and true), after this (‘ahar ‘eth — following this) you will be set
free (salah — released and sent out) from (min) this (zeh).” (Shemowth / Names / Exodus
11:1)

Exodus 11:1
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And Yahweh said to Moses, “Still one plague |
will bring upon Pharaoh and upon Egypt;
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No DSS

1. And Shehmaa said to Mooshe, One more plague | will bring on Phaaroo and on
Missrem, and after that he will let you go from here. When he lets you go, he will
surely driver you out from here completely. SP
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2. Speak in the ears of the paternal kin, and let them ask, a man from
DN {us neighbor or friend and a woman from her neighbor or friend, for
objegdts of silver and objects of gold.

Exodus 11:2

Speak in the ears of the people, and let them
ask, a man from his neighbor and a woman
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3. And Yahuah gave the paternal kin 5\ favor, popularity and good-will
in the eyes of Mitzrayim. Also the man Mosha was seen as great and
exceedingly powerful in the land of Mitzrayim, in the eyes of the
servants of Pharaoh and in the eyes of the people.

Exodus 11:3

| D3 DYIRD "PIA DR INTOR 7O 1PN And Yahweh gave the people favor in the
eyes of Egypt. Also the man Moses very
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servants of Pharaoh and in the eyes of the
LEB OT | :DX] 73°227 MDD T2V “I°V3A people. | LEB
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Yahuah was successful in breaking
down the idols in Mitzrayim in the
eyes of the people, although it was a
hard and destructive lesson.
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Now we don't find out for a few verses but Mosha is speaking to
Pharaoh—so its kind of out of order.

4. And Mosha said, "This is what Yahuah says, 'About the middle of the night,
I will go through the midst of Mitsrayim,

Exodus 11:4

3 = s S And Moses said, “Thus says Yahweh, ‘About
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5. And all first born in the land of Mitzryim will die, from the first born
Of Pharaoh who sits on his throne to the first born of the slave woman who
is behind the millstones and every first born animal.

Exodus 11:5
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7. But in regards to all the children of Yahshral, no threatening dog or despicable
person will not use his tongue, from a man or animal so that you will know- Yada
Yahuah makes a distinction-treats specially and excellently separating as
distinguished-treating differently between Mitzrayim and Yahshral.

Exodus 11:7
13"2):7 ‘:B*D_Pjn., N?? t?NjW" >33 |77?51 But against all the Israelites, from a man to

an animal, a dog will not even bark, so that
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9. And YGhuah said to Mosha .'Pharaoh’will not ||sTen (shama) 10 U505
Tha‘rAMy.superna’rur'al events may mul‘rlply\m the land of Ml‘rzr'aylm ‘» o
. i v . SN ‘ “ »
¢ % V"( - . e , 4 : )

Exodus 11:9

D:_)"?z;l LJQW"NL) WWD 5N e ﬁDN"I And Yahweh said to Moses, “Pharaoh will not
Q ' , RER listen to you, so that my wonders may

107N PIND wgg]n n];j u_;;gtj :-IKAJWQ multiply in the land of Egypt.” | LEB
LEB OT RI |

. > - .

9 And th?ﬁ ord {‘@ M@S[

wondersim

» '. ‘

: l

9. And Shehmaa saidito Mooshe Phaaroo WI|| not I|sten to you

r\f'
%‘% 4



10. Then Mosha and Aaron did M\ all these supernatural events before
Pharaoh, and Yahuah caused unwillingness and stubbornness in Pharaoh's
heart conscience, and he did not grant freedom to the M\ children of

Yahshral from his land.

Exodus 11:10
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We come to the end of the chapter and in Exodus 12, which we have
Previously covered, Yahuah makes good on His promise.
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32:35

32:41

32:43

take holdfonjjudgment; & (, J
ill rendery r{ G
ot : : x

Rejoice, O ye natlons,.' P

To me belongs
and
recompense; their foot
shall slide in due time: ’
for the day of their &
calamity /s at hand
and the thmgs thatﬂ
shall come u‘pon ~them
make haste "
If 1 whet my, ghttermq
sword, and minejhand

withhis people: for he 7
will avenge the blood -
of his servants, and
will render

to his adversaries, and
will be merciful unto W ‘
his land, andto his i/
people.

£ “Yourself.
-~ You answered them, O
' Yahuah our Almighty

The righteous shdll rejoice
when he sees the

: he shall wash
his feet in the blood of the
wicked.
O Yahuah Almighty
Eternal, to whom

belongs; O
Yahuah, to whom
belongs, show

Eternal: You were an

Almighty that forgave

them, though You took
of their

inventions.

To execute

upon the heathen, and

punishments upon the

people;
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JEREMIAH
11:20 But, O Yahuah of hosts, that judges rlqhteously, "‘that tﬂes the o
- reins and the heart, let me see Your ‘ce on them: forgto

YOu have | reveadled my cause.

EZEKIEL
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25:12  This says Yahuah Almighty .
- Eterndl; Because that Edom has .

dealt against the house of ]udah ' y =
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d Itb
by taking | and has E ea yiregenge,

‘ and have! ’Egken
greatly offended, omd revenqed ‘ witha
himself upon them, B ' \ 4..?" despiteful heart ‘to /

: R ¥ destroy it for the |
25:14  And 1 will layyMy upon 'old hatred |

Edom by the hand of My people
., Israel: and they shall do in Edoms
according to Mine anger and
according to' My fury, '
!iﬁvwﬂ‘know!My '

Yahuah AlmightylEternal’

o 1 And ] wﬂl execkite

MICAH -—
5:15 And 1 will execute
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Statements and Questions To Shama Shamar

In 10:6, Mosha'told Pharaoh that the locust would be * something that
your fathers an ‘Lg_;.r,andfa‘rher's never saw from the day they were on the
earth until thisidayX Yahuah brings abou‘r such unprecedented actsiso that
man can nof just dlsr'egar'd it.as) bemg nor'mal ininature. We saw this alsoms

predicted|iniDaniel. We are in for a

greatiiioprincedsseadwhichistandethioozeifortocaiithelchildreniesdof
peopleziszdanditherelshalliberocdaltimedsestlofitroubletgesodsuchlasgsss
heveresiwas psdsinceltherelwas saregatnationggigdene togosdthat
@mmmmﬁmﬁmmmm peopleH5971 shallibe
deliveredisiaadleveryfonegdisealthafshallibelfound czadwrittenzsz2alintthe

14. And the locusts went up over all the. Iand of Mitzryim, and they
settled in‘all'the territory of Mitzryim,. ver'y severe. Before it there
were not locusts like them, not will there: be after it.
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Statements and Questions To Shama Shamar

22. And Mosha stretched out his hand toward the heavens, and there was
a darkness of night in all the land of Mitzrayim for 3 days.

Was this a foreshadowing of the 3 days Yahusha would be in sheol?

23. No one could see his 7\ brother and because of it no one could stand
upright or oppose it from where they were for three days, but there
was light for the children of Yahshral in their dwellings.

When our time of darkness overtakes
the world and they can no longer see
each other and stand, is this a )
foreshadowing of a promise of light |

and protection for us as Yahuah's & e
children?



MEED A LAUGH 7

Check this out;

I emailed Martin Abegg, Ph.D.
Professor of Religious Studies; Director, MA Biblical Studies; Co-Director,
Dead Sea Scrolls Institute about Why he translated YHWH "Lord" in his
0SS "bible” and her is his response;

Dear Doug:

Please, study this out carefully. First of all Yahowah is a misunderstanding
of how the Hebrew Bible presents the name of God. We frankly don't know
how to pronounce the name nine, but it is not Yahowah or Jehovah. Both of
these are misguided attempts to read the consonants yod-he-waw-he with
the vowels of ADAOnRAI, which the rabbis used to vocalize the consonants.
Only a lack of understanding of what the rabbis were attempting to
do—they would see the vowels and read "Adonai” so as not to pronounce
God's name in vain—would ever put them together.

When the New Testament quotes the Old Testament it uses the Greek
word kurios—"lord™—for nin' and we have followed suit in English, using
LORD to represent the unpronounceable nin' and lord/Lord to translate

JUST...JUST STOp =il

Because the more you talk, the stupider you sound

The vowels YAH OO AH do not sound the same as
AD ON I ! This argument has no sense or logic!
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No warning

Pharaoh warned and
watched

Pharaoh warned was
not there

No warning

No warning

Warned and told
when it would
happen

resisted

resisted

Compromise but
reneged

Resisted would not
speak to Masha

Resisted

ahshar:

No effect

gwknown

Unknown

Unknown

Yes- Swarm of flies
did not invade the
land of Goshen 8:22

Yes-Exodus 9:4

Sobek- crocodile idol-creator
idol-strength and power-
Patron of the Egyptian army-
royal warriors and defender of
the Pharaoh and people of

Egypt.

Hapi/Apis — bull Idol of the 7:14-15
Nile-Fertility
Isis-goddess of the Nile
Sobek- crocodile idol-creator
Khnum-Ram idol (R (Ctrl) -
creator/guardian of water and
life
Osiris-Nile was his bloodstream

8:1-15
childbirth whose symbol was
the frog

8:16-19

Set- idol of earth and desert
Geh or Seb-idol of the earth

Kheper -ldol of beetlesand flies 8:20-32
Beelzebub- prince of the air

Ra- sun idol

Uatchit- Fly idol

Apis — bull idol of fertility

Hathor- cow headed mother

and sky goddess

Shamans could not stop it




Warning

No warning- was
there when Masha
did it

Pharaoch and
servants warned and
those heeding
escaped

Pharaoh warned -
servants almost
caused him to give
in

No warning

Pharaoh warned
repeatedly

Pharaoh’s Response

Admits to sin then
resists

Hastily
compromises then
resists

Resists tells Mosha
to get out of his
sight

Finally grants them
freedom

Children of
Yahsharal spared?

Yes-only struck
Egyptians 9:11

Yes-Goshen spared
9:26

Unknown

Yes- No darkness[in
lbri dwelling 10:23

Yes- no first born
died of those who
chose to be gpart of

the covenant. 11:4-7

12L12-13

Reputation of Idol destroyed

Imhotep-Physician idol

medicine

Sekhmet- goddess over disease
Sunu-the pestilence deity
Isis-goddess of healing

Mut-Sky goddess

Seth-idol of wind and storm,
weather

Osiris-deity of crops and
fertility

Shamans- could not stop it
Seth- idol of crops

Isis- poddess of life

Min- goddess of fertility and
vegetation- protector of crops
MNut-sky goddess

Osiris-idol of crops and fertility
Amon-Ra-sun idol 10:21-29
Atum —Sun idol

Horus- Sun idol

Nut-sky goddess

Hathor- sky goddess

Pharaoh

Pharaoh's first son considered
a god

All idols including:
Osiris-judge of the dead and
patron deity of the pharaoch
Min-idol of reproduction

11:1-12:30

childbirth
Isis-goddess who protects
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W] Word moc) Yada’ Yah
Volume 2: Invitations to Meet God
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..Walking to Yahowah

1
Qara’ — An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion...

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra’ (plural: Migra’'ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra’ey, meaning “Called-Out Assemblies™ or “Invitations to
Meet”™ Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits. These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks.”™

The first four Migra’'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma’aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacrificed Himself as
the Passover lamb on A4byb 14, which was Pesach that Friday, April 1* in 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntarily separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15% of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2, 33 CEon a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian
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2 | Exodus Revealed - 3-HOU.

The Aleph and Tau Messianic comings
are for all mortals to repent and to fulfill

Home Shalom Matthew 24 Messianic comings Book of Revelation Colored Scriptures
Torah (613 Mitzvot) Chodesh at full moon Shabbat Pesach Shawsot Sukkot

Ancient Hebrew alphabet, i e Names bearing His eternal Name listed,
New Testament (B'rit haChadashah) Hebrew-Greek Names, Elohim (El of all),
Father, Son, Holy Spirit, Adonai (Master), Baptism with Repentance,

Writings of Yisrael, The Gospel of Thomas
Home

HaMiqraot [The Scriptures): (Torah, Neviim, and Chetuvim)

(in downward order of each verse of its texts of the paleo-Hebrew Phoenican,
modern Hebrew at right, and its Hebrew co r coded transliteration,
interlining with the translated co r coded words mostly in English,

along with the translitered names/titles
and Septuagint Greek Old Testament (Brenton) and its co r coded translitered text
along with its co r coded translated English text)
with the help of Jay Green's The Intecineac Bible, Intedineas Seriptuce Analvzer, The Peatateuch [Lineac taanslation into Eaglish],
The Septoagnt (Lancelot Brenton), Rothecham Old T ! k-t
HalleloYah Scaptuces English-Hebrew Pacallel edition, NASB, \'P\'\ NKJV, New Jerusalem Bble)
edited and translated by Lanny Mebust (Bemamm benKohath)
(In ]n‘m"rm o update all co or coded inter hm ir Greek writings

from Genesis chapter 1 to Isaiah chapter 17, plus the verification
ind correction on all OT interlinears), currently on Exodus ch32.

Torah (the Law) -




